REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA

MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /

MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD

Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /

The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

VS-40/81 (HTC) MK

HTC- mleko / mneko / milk

VETERINARSKO ZDRAVSTVENO SPRICEVALO / BETEPUHAPHO 3/JPABCTBEH CEPTU®UKAT / HEALTH CERTIFICATE

Za mlec¢ne izdelke za prehrano ljudi iz tretjih drzav ali njihovih delov iz seznama v stolpcu C dela 7 Priloge 6 Pravilnika* ali v ekvivalentnem stolpcu C Priloge | k Uredbi (EU) st.
605/2010, namenjene za uvoz v Republiko Severno Makedonijo /

3a Npoun3BoaM Of MIIEKO 33 YOBEUKa NCXPaHa Of TPeTU 3emju 1 1eNIoBU Of TPeTH 3eMjn HaBefeHu Bo Mpunor 6 [len 7 konoHa C of MNpaBunHUKoT*, nnn eKBnBaneHTHaTa KonoHa C
op MNpunor 1 op Perynatusata (EY) bp 605/2010 HameHeTn 3a yBo3 Bo Penybnuka CeepHa MakegoHuja /

For dairy products for human consumption from third countries or parts thereof listed in Annex 6 Part 7 column C of Book of rules*, or equivalent column C of Annex | to
Regulation (EU) No 605/2010 intended for importation into the Republic of North Macedonia

Slovenija / CnoseHwja / Slovenia

Veterinarsko spri¢evalo za Republiko Severno Makedonijo /
BeTepuHapHo 3apaBcTBeH CepTudmkat 3a Penybnuka CesepHa MakepoHuja /
Veterinary Certificate to Republic of North Macedonia

Del I: Podrobnosti odpremljene posiljke / len I: letanu 3a ucnpateHata npatka /

Part I: Details of dispatched consignment

1.1. Pasiljatelj / cnpakau / Consignor

Ime / me / Name

1.2. Referenna $tevilka spricevala /
PedepeHTeH 6poj Ha cepTudukatot /
Certificate reference number

1.3. Osrednji pristojni organ / LeHTpanenHagnexen OpraH / Central
Competent Authority

Naslov / Agpeca / Address

1.4. Lokalni pristojni organ / Jlokanen Haanexer OpraH / Local Competent
Tel./Ten. / Tel. Authority
1.5. Prejemnik / Mpumau / Consignee 1.6.

Ime /Ime / Ume / Name

Naslov / Agpeca / Address

Postna Stevilka / MowTeHckn 6poj / Postal code

Tel./Ten./ Tel.

1.7. Drzava izvora / ISO koda /
3eMja Ha noTeKkno / NCOkop /
Country of origin ISO code

1.8. Regija izvora / Koda
Mogpauje Ha noTekio / Kop /
Region of origin Code

1:9:Namembna drzava / 1SO koda / 1.10.
3eMja Ha AecTUHaLUWja / NCO kop /
Country of destination 1SO code

1.11. Kraj izvora / MecTo Ha noTtekno / Place of origin

Ime / me / Name

Naslov / Aapeca / Address

Stevilka odobritve / Bpoj Ha
onobpeHune / Approval number

1.12.

1.13. Kraj natovarjanja / Mecto Ha HaToRap / Place of loading

1.14. Datum poéiljanja / [lata Ha noafame / Date of departure

1.15. Prevozno sredstvo / CpeacTsa 3a TpaHcnopt/Means of transport

Letalo / Ladja /
ABMNOH / I:l Bbpog /
Aeroplane Ship

Cestno prevozno sredstvo /
CpeactBo 3a naTeH coobpakaj/
Road vehicle

L]

Zelezniski vagon /
KenezHnukm BaroH
/Railway wagon

[]

Drugo /
Other/
Apyro

[]

L]

Identifikacija / MaeHTudMKaunja / Identification

Dokumentarne reference / [lokymeHT Ha Koj ce nosukysa / Documentary references

1.16. Mejna kontrolna tocka vstopa v RSM / BneseH BUM Ha [Tl Bo PCM / Entry
BIP in RNM

1.17.

1.18. Opis blaga / Onunc Ha cTokaTa / Description of commodity

1.19. Koda blaga (HS koda) / Koa Ha cTokaTa (XC koa) / Commodity code (HS
code)

1.20. Kolic¢ina / KonnuecTso / Quantity

1.21. Temperatura izdelkov / TemnepaTtypa Ha

npouseoaoT/ Temperature of the
product

Pri prostorski Ohlajeni /
temperaturi / PaznageHo /
CobHa/ Chilled
Ambient |:|

1.22. Stevilo pakiranj/ bpoj Ha nakysatba /
Number of packages

Zamrznjeni/
CmpzHaTo /
Frozen

[]

1.23. Stevilka kontejnerja/3tevilka zalivke / MiaeHTudmkaumja Ha KoHTejHepoT/Bpoj Ha nnom6a / Identification

of container/Seal number

1.24. Vrsta pakiranja / Bup Ha nakysatbe / Type of
packaging

1.25. Blago s spri¢evalom za: / MpaTkuTe ce HameHeTn 3a: / Commodities certified

for:

Prehrano ljudi / Human consumption / UcxpaHa Ha nyre

L]

1.26.

1.27. Za uvoz ali vstop v RSM / 3a yBo3 unu enes o PCM /
For import or admission into RNM

]
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1.28. Identifikacija blaga / UneHTudmnkaumja Ha cTokute / Identification of the commodities

Vrsta (Znanstveno ime) / Proizvodni obrat / Stevilo pakiranj / Neto teza / Serijska Stevilka /
Buposu (HayuHo nme) / MpepaboTyBauku objekT / bpoj Ha nakyBarba / Heto TexunHa / Cepucku 6poj /
Species (Scientific name) Manufacturing plant Number of packages Net weight Batch number

Slovenija / CnoseHwja / Slovenia

Vzorec za mleko — HTC / Moaen mneko - HTC / Model milk - HTC

mlecni izdelki iz tretjih drzav, ki so odobreni v stolpcu C/ npoussoaun op mneko 3a
YoBeUKa UCXpaHa Of, TPeTH 3eMju U HaBesileHu Bo KonoHa C / dairy products from
third countries authorized in column C

Del II: Certificiranje / len |l: Ceptudukauuja / Part II: Certification

1.1

bodisi/
wm/
either

(") bodisi /
nwm/
either

" ali/
wm/
or

W ali/
Wan/
or

(") ali/
wwm/
or

" ali/
wm/
or

(") ali/

wm/
or

Podatki o zdravstvenem stanju / Unpopmaumu 3a 3apascTBeHaTa coctojba | Ila. Referenc¢na stevilka spricevala / Il.b.

/ Health information PedepeHTeH 6poj Ha cepTUPUKaTOT /

Certificate reference number

Potrdilo o zdravstvenem stanju Zivali / NoTepaa 3a 3paBcTBeHa cocToj6a Ha XuBoTHUTe / Animal health attestation

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem seznanjen z ustreznimi dolo¢bami Zakona o varnosti hrane in Zakona o zdravstvenem varstvu Zivali ali z ustreznimi
dolo¢bami Direktive 2002/99/ES in Uredbe (ES) 3t. 853/2004, ter potrjujem, da je bil zgoraj opisan mle¢ni izdelek: /

Jac, pony noTnuwaHKoT opuLnjaneH BeTeprHap,u3jaByBam Aeka Cym 3aMo3HaT co pefleBaHTHUTE YCIOBW MPONKLLAHIN CO 3aKOHOT 3a 6e36eHOCT Ha XpaHaTa 1
3aKOHOT 3a BeTepUHapHO 3[paBCTBO OAHOCHO BO eKBUBaneHTHUTe [Inpektusa 2002/99/E3 n Perynatusa (E3) Bp 853/2004 n. noTtepayBam feka Npon3BofoT Of
MJ1eKO HaBe/leH NpeaxoaHo: /

|, the undersigned official veterinarian, declare that | am aware of the relevant provisions in the Law on food safety and the Law on veterinary health or Directive
2002/99/EC and of Regulation (EC) No 853/2004 and hereby certify that the dairy product described above:

(a)

(i)

(iii)

L(ii)

[Giii)

[(iv)

[(vi)

(") bodisi/ [(Mm

wm/
either

(" ali/
wm/

pridobljen iz Zivali: /
e noOueH of KNBOTHU: /
has been obtained from animals:

ki so pod nadzorom uradne veterinarske sluzbe,
KOMW Ce NOJ KOHTPONa Ha Haf/lexHaTa BeTepuHapHa anyx6a, /
under the control of the official veterinary service,

ki so bivale na gospodarstvih, za katera ni veljala uradna prepoved zaradi slinavke in parkljevke ali goveje kuge, ter
npunaraaT Ha OArIeAyBannLLITa Kon He ce noj 3abpaHa 3apaau Jluraeka v wan.unm Yyma Kaj rosepa, u /
belonging to holdings which were not under restrictions due to foot<and-mouth disease or rinderpest, and

ki so bile redno veterinarsko pregledane za zagotovitev, da izpolnjujejo pogoje zdravstvenega varstva Zivali iz Zakona o zdravstvenem varstvu
Zivali in/ali iz ekvivalentnega poglavja | dela IX Priloge Il k Uredbi (ES) 3t. 853/2004 in Direktive 2002/99/ES,

ce cy6jeKT Ha peflOBHa BETEPUHapHa MHCMEKLNCKA KOHTPOMa €O Koja ce YTBPAYBA WCMOMAHETOCTA Ha YCNOBUTE 33 3APABCTBEHA 3alTUTa Ha
KNBOTHUTE YTBPAEHU BO 3aKOHOT 3a BeTepUHAPHO 3[1paBCTBO OJHOCHO eKBuBaneHTHoTo Mornasje | o Masa IX of Anexc lll og Perynatusata
853/2004/EE3 n Bo iupekTrBaTa2002/99/E3, /

subject to regular veterinary inspections to ensure that they satisfy the animal health conditions laid down in Law on veterinary health and/or
equivalent Chapter | of Section IX of Annex Il to Regulation (EC) 853/2004 and in Directive 2002/99/EC,

proizveden iz surovega mleka krav, ovac, koz, bivolic ali, kadar je odobreno v skladu s Pravilnikom* ali z ekvivalentno opombo (2) Priloge | k
Uredbi (EV) $t. 605/2010, enogrbih kamel Camelus dromedarius in je bil pred uvozom na ozemlje Republike Severne Makedonije obdelan zeno
od naslednjih obdelav: /

NpPOU3BOAOT Of MAEKO € AebVeH 0f CMPOBO MIIEKO Of KPaBu, OBLM, KO3W, GUBOMN MU AOKOSKY € Of06PEHO BO COMMacHOCT CO MPaBUIHUKOT*
OJHOCHO eKBKBaNeHTHaTa $ycHoTa (2) of AHekc | oa Perynatusarta (EK) 6p. 605/2010, oa kamunu of suaoT Camelus dromedarius n npep ygosot
Bo Peny6anka CerepHa MakeoHuja 6un noanoxeH Ha: /

the dairy product was made from raw milk sourced from cows, ewes, goats, buffaloes or, where authorized in accordance with the Book of rules*
or equivalent footnote (2) of Annex | to Regulation (EC) No 605/2010, from —camels of the species Camelus dromedarius, and has undergone
prior to import into the territory of the Republic of North Macedonia:

sterilizacija z vrednostjo Fo tri ali ved]
CTepunnsalja co Koj ce NOCTUrHyBa BPeAHOCT Ha Fo eiHaKBa unn noronema og Tpu;] /
a sterilization process, to achieve an Fo value equal to or greater than three;]

obdelava pri ultra visoki temperaturi (UHT) vsaj 135°C v kombinaciji z ustreznim ¢asom zadrzevanja;]
TpeTMaH Ha ynTpa BUcoKa TemnepaTtypa (UHT) Ha 135°C o komBuHaLmja co NprKNagHo BpemeTpaetbe;] /
anwltra high temperature (UHT) treatment at 135°C in combination whit a suitable holding time;]

kratkotrajna visokotoplotna pasterizacija (HTST) pri 72°C za 15 sekund, dvakrat opravljena na mleku s pH 7,0 ali ve¢, ki po potrebi doseze
negativno reakcijo na preskus z bazi¢no fosfatazo, opravljen takoj po toplotni obdelavi;]

TpeTMaH Ha KpaTKoTpajHa nacTepusaumja Ha Bucoka Temnepatypa (HTST) on 72°C Bo BpemeTpaetbe off Hajmanky 15 cekyHan npumeHeT
ABOKpPATHO Ha Mneko co pH efHaKkea unu Hag 7,0 €O Koja ce MOCTUIHYBa HEraTMBHA peaklja Ha TeCTOT Ha ankanHa ¢pocdatasa nsseseH
BefHaLL Mocne NPoLEecoT Ha 3arpesatbe;] /

a high temperature short time pasteurization treatment (HTST) at 72°C for at least 15 seconds applied twice to milk with a pH equal to or
above 7,0 achieving where applicable a negative reaction to a alkaline phosphatase test applied immediately after the heat treatment;]

obdelava z enakovrednim pasterizacijskim uc¢inkom kot v tocki (iii), ki po potrebi doseZe negativno reakcijo na preskus z bazi¢no fosfatazo,
opravljen takoj po toplotni obdelavi;]

TpeTMaH CO eJHaKOB NacTepu3aLMoHeH edeKT Ha TOj Of TouKa (ili) MOCTUrHaT Kafe WTO e NPUMEHNBO, AOBOMTHO [1d OCUTYpa HeraTWBHa
peaKLmja Ha TeCTOT Ha ajikanHa pocdaTasa N3Be/eH BeHall MOC/Ie NPOLIECOT Ha 3arpeBatbe;] /

treatment with a equivalent pasteurization effect to point (iii) achieving where applicable, a negative reaction to a alkaline phosphatase test,
applied immediately after the heat treatment;]

HTST obdelava s pH pod 7,0;] /
HTST TpetmaH co pH noa 7,0;1 /
a HTST treatment with a pH below 7,0;]

HTST obdelava v kombinaciji z drugo mehansko obdelavo;]
HTSH TpeTmaH co AONONHUTENEH GUSNUKN TPeTMaH /
a HTST treatment combined with another physical treatment by

z znizanjem pH pod 6 za eno uro;]
VNN HamanyBatbe Ha pH noga 6 3a egeH vac;] /
either lowering the pH below 6 for one hour;]

z dodatnim segrevanjem na 72° C ali ve¢ v kombinaciji s susenjem;]]
Ha 3arpeBatbe Ha TemnepaTypa o 72° C nnu noeeke Bo KomOUHaLMja co cyliewe;]] /
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or additional heating to 72 °C or more, combined with desiccation;]]
Vzorec za mleko — HTC / Mopen mneko - HTC / Model milk - HTC
mle¢ni izdelki iz tretjih drzav, ki so odobreni v stolpcu C/ npoussoau o mneko 3a
YOBEUKa NCXpaHa Of TPETH 3eMju U HaBefileHU BO KonloHa C / dairy products from
Slovenija / CnoeeHuja / Slovenia third countries authorized in column C
Il Podatki o zdravstvenem stanju / Unpopmauun 3a 3gpaBcTBeHaTa Ila. Referencna $tevilka spricevala / PepepeHTeH 6poj ILb.
cocToj6a / Health information Ha cepTudukatot / Certificate reference number
(") ali/ [(b) proizveden iz surovega mleka Zivali, ki niso krave, ovce, koze, bivolice ali enogrbe kamele Camelus dromedarius, in je bil pred uvozom na
un/ ozemlje Republike Severne Makedonije obdelan z eno od naslednjih obdelav: /
or NPOU3BOAOT Of, MNEKo e AoGUEH Off CUPOBO MSIEKO Of KPaBu, OBLM, Ko3u, 6UBOAM Unn Kamunu of BuaoT Camelus dromedarius v npeg
yB030T BO Peny6iuka CeepHa MakeaoHUja 61N NOANOXeH Ha: /
the dairy product was made from raw milk sourced from cows, ewes, goats, buffaloes or camels of the species Camelus dromedarius, and has
undergone prior to import into the territory of the Republic of North Macedonia:
(") bodisi/ [(i) sterilizacija z vrednostjo Fo tri ali vec]] /
nn/ npoLec Ha CTepuIN3aLKja co Koj ce NOCTUrHyBa BPeAHOCT Ha Fo efiHakBa unn noronema og tpul /
either a sterilization process, to achieve an F0 value equal to or greater than three;]
(") ali/ [(ii) obdelava pri ultra visoki temperaturi (UHT) pri najmanj 135° C v kombinaciji z ustreznim ¢asom zadrzevanja;]]
wm/ TpeTMaH Ha y/Tpa Bucoka Temnepatypa (UHT) Ha 135°C Bo komBuHaLmja co NpnKnagHo Bpeme Tpaetse;]] /
or an ultra high temperature (UHT) treatment at not less than 135 °C in combination whit a suitable holding tame;]]
1.2 Javnozdravstveno potrdilo / 3ppaecTBeHa notepaa / Public Health attestation
Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem seznanjen z ustreznimi dolo¢bami Zakona o varnosti hrane ali zUredbami (ES) $t. 178/2002; (ES) 3t. 852/2004,
(ES) $t. 853/2004 in (ES) $t. 854/2004 ter potrjujem, da je bil zgoraj opisani mlecni izdelek, izdelan iz surovega mleka, pridobljen v skladu z navedenimi
dolocbami in zlasti da: /
Jac, fony noTnnILaHNOT oduLnjaneH BeTepHap,U3jaByBamM ieKa CyM 3aMO3HAT CO PefleBaHTHUTE YCIOBM NPOMMILAHMN BO 3aKOHOT 3a 6e36eHOCT Ha XpaHaTa
OJHOCHO BO eKBMBaNeHTHUTe nponucn Perynatusata (E3) bp 178/2002, (E3) bp 852/2004, (E3)'bp 853/2004 wn (E3) bp 854/2004 n noTtBpayBam feka
NPON3BOAOT Of MNEKC HABEEH NPEAXOAHO e AOGNEH COrNMacHO OBUE YCOBW, OBHOCHO AeKa: /
I, the undersigned official veterinarian, declare that | am aware of the relevant provisions in the Law on food safety or Regulation (EC) No 178/2002, (EC) No
852/2004, (EC) No 853/2004 and (EC) No 854/2004 and hereby certify that the dairy products made with raw milk described above was produced in
accordance whit those provisions, in particular that:
a) je bil pridobljen iz surovega mleka: / e npouseepeHo oa cuposo mneko: / it was manufactured from raw milk:

0]

(i)

(iii)

(iv)

)

(vi)

ki prihaja z gospodarstev, registriranih v skladu z Zakonom o varnosti hrane in/ali z ekvivalentno Uredbo (ES) 5t 852/2004 in pregledanih v skladu
s Pravilnikom o nacinu in postopku izvajanja uradnega nadzora proizvodov Zivalskega izvora, namenjenih za prehrano ljudi in /ali v skladu z
ekvivalentno prilogo IV k Uredbi (ES) $t. 854/2004; /

Koe foafa ofi oArieayBauniliTa PErncTPUPaHn BO COMMACHOCT CO 3aKOHOT 3a 6e36e[JHOCT Ha XpaHaTa OJJHOCHO eKBMBaJleHTHaTa Perynatuea (E3)
Bp 852/2004 n KOHTPOAMPAHW BO COMMAcHOCT o CO MPaBUNHUKOT 3@ HAYMHOT U MOCTanKaTa Ha Bpllere Ha odUUMjaNHUTE KOHTPOMM Ha
nNpon3BoANTe 0f] XKNBOTMHCKO MOTEK/I0 HaMeHeT 3a MCXpaHa Ha JTyfeTo OiHOCHO eKBnBaneHTHUOT AHekc IV of Perynatuea (E3) bp 854/2004; /
which comes from holdings registered in accordance with the Law on food safety and/or equivalent Regulation (EC) No 852/2004 and checked in
accordance with the Book of rules on procedures for official contrals of products of animal origin intended for human consumption and/or
equivalent Annex IV to Regulation (EC) No 854/2004;

je bilo pridobljeno, zbrano, ohlajeno, skladis¢eno in pripeljano v skladu z ustreznimi higienskimi pogoji iz Pravilnika o posebnih zahtevah glede
varnosti in higiene ter o na¢inu injpostopku izvajanja uradnega hadzora mleka in mle¢nih proizvodov in /ali iz ekvivalentnega poglavja | oddelka
IX Priloge Il k Uredbi 8ES) $t. 853/2004; /

Koe e fobuneHo, cobpaHo, NnageHo, CKNaanpaHo U TPAHCMOPTUPAHO COMNACcHO XUTNEHCKUTE YCIOBU HaBefeHu Bo [PaBUIHNKOT 3a nocebHuTe
6aparba 3a 6€36eLHOCT U XUTWEHA 1 HAUKMHOT W NOCTANKaTA Ha BpLUEHe Ha CyKOeHNTe KOHTPONN Ha MJIEKOTO N MTEUHUTE NPOU3BOAN OAHOCHO
eksuBaneHTHoTo lNornaeje | oa Tnaea IX og AHekc Il og PerynaTtueata (E3) bp 853/2004; /

which was produced; collected, cooled, stored and transported in accordance with the hygiene conditions laid down in the Book of rules on
special requirements on safety and hygiene and procedure for official controls on milk and milk products and/or equivalent Chapter | of Section IX
of Annex Ill to Regulation (EC) No 853/2004;

izpolnjuje merilo o Stevilu kolonij na gojiscu in Stevilu somatskih celic iz Pravilnika o posebnih zahtevah glede varnosti in higiene ter o nacinu in
postopku izvajanja uradnega nadzora mleka in mle¢nih proizvodov in /ali iz ekvivalentnega poglavja | oddelka IX Priloge Ill k Uredbi (ES) 3t.
853/2004; /

A NCNofiHyBa KpUTepuymuTe 3a 6poj Ha MUKPOOPraHN3MM U COMATCKI KNETKM HaBefeHN Bo MpaBUIHNKOT 3a noce6HUTe Gapatba 3a 6esbeaHocT
M XUTVeHa N HauNHOT 1 MOCTarnkaTa Ha BpLlUeHE Ha CyxO0eHNTe KOHTPONMN Ha MIEKOTO U MIeUHNTE MPOU3BOAN OJHOCHO eKBUBaNIeHTHaTO
Mornasje | oa Masa X oa Anekc lll og Perynatusarta (E3) bp 853/2004; /

which meets the plate and somatic cell count criteria laid down in the Book of rules on special requirements on safety and hygiene and procedure
for official controls on milk and milk products and/or equivalent Chapter | of Section IX of Annex Il of Regulation(EC) No 853/2004;

izpolnjuje jamstva glede vsebnosti ostankov v surovem mleku, doloc¢ena v nacrtih spremljanja za odkrivanje ostankov ali snovi, predlozenih v
skladu z Zakonom o varnosti hrane ali z Direktivo Sveta 96/237ES, in zlasti s ¢lenom 29 Direktive,

UCMOMHETI Ce rapaHLuunTe 3a CTaTycoT Ha Pe3nyn Ha CypPOBOTO MJIEKO COMTAaCHO MOHWUTOPVHI MNaHOBWTE 3a [eTekuunja Ha pe3nayu unm
CyDBCTaHLM BO COMIACHOCT CO COO/IBETHNTE 3aKOHOT 3a 6e36eJHOCT Ha XpaHaTa OfJHOCHO BO €KBMBANIeHTHUTE Nponuck [lupektnsata 96/23/E3, n
noce6Ho uneH 29 of nctata, / which complies with the guarantees on the residues status of raw milk provided by the monitoring plans for
detection of residues or substances submitted in accordance with the Law on food safety or Council Directive 96/23/EC, and in particular Article
29 thereof,

po testiranju na ostanke protimikrobnih zdravil, ki ga izvaja nosilec Zivilske dejavnosti v skladu z zahtevami iz Pravilnika o posebnih zahtevah
glede varnosti in higiene ter o nacinu in postopku izvajanja uradnega nadzora mleka in mle¢nih proizvodov in /ali iz ekvivalentne to¢ke 4 dela Il
poglavja | oddelka IX Priloge Ill k Uredbi (ES) $t. 853/2004, izpolnjuje najvisje dovoljene mejne vrednosti ostankov protimikrobnih zdravil za
uporabo v veterinarski medicini iz Seznama farmakologkih substanc, odobrenih za uporabo v veterinarski medicini in /ali iz ekvivalentne Priloge
k Uredbi (EU) 3t. 37/2010; /

COrNacHo TecTMpatbaTa 3a Pe3naymn Ha aHTMOGAKTEPUCKU NEKOBY, CNPOBEAEHN 0f GU3HNC OMepaToOPOT CO XpaHa, BO COMMAacHOCT CO YCNOBUTE OF
MpaBUIHUKOT 3a NoceGHUTe Gapatba 3a 6e36eAHOCT W XUrMEHa U HaUMHOT M NOCTaNKaTa Ha BpLUEtbe Ha CYKGeHUTe KOHTPOMM Ha MAEKOTO U
MJleuHnTe NPoun3BoaAMN ofHocHo eksKBaneHTHUOT Mpunor lll, Cekuuja IX, Tnasa |, fen lll, Touka 4 of Perynatnsarta (E3) 853/2004, He rt HaAMWNHYBa
MaKCUMasHUTE TPaHULUM Ha pe3auayn of aHTWBAKTEPUCKN BETEPUHAPHO MEAMLMHCKA NPOU3BOAU YTBPAEHU BO WCTATa Ha $apMaKooLWKM
CyNCTaHUMK of,o6peHn 3a ynoTpeba BO BETepUHapHaTa MeuLIMHa OHOCHO eKBMBaneHTHUOT MNpunoroT Ha Perynatneata (EY) bp 37/2010,/
which pursuant to testing for residues of antibacterial drugs carried out by the food business operator in accordance with the requirements of
the Book of rules on special requirements on safety and hygiene and procedure for official controls on milk and milk products and/or equivalent
Annex ll, Section IX, Chapter |, Part Ill, point 4 of Regulation (EC) No 853/2004, it complies with the maximum residue limits for residues of
antibacterial veterinary medicinal products laid down in the List of pharmacological substances approved for use in veterinary medicine and/or
equivalent Annex to Regulation (EU) No 37/2010,

je bilo proizvedeno pod pogoji, ki zagotavljajo upostevanje najvisjih dovoljenih vrednosti ostankov pesticidov iz Pravilnika o splo$nih zahtevah
najvisjih dovoljenih vrednosti onesnaZeval iz Pravilnika o splo3nih zahtevah glede varnosti Zivil v zvezi z najvisjo dovoljeno vrednostjo onesnaZeval
in/ali ekvivalentne Uredbe (ES) st. 1881/2006./

Npoun3BefeHo e NOA YC/IOBN KOW rapaHTMpaaT YCOrnaceHOCT CO MaKCUMasTHUTE HUBOA Ha pe3nayn Ha necTuumnan ytepaeHn 8o MpasunHnKoT 3a
onwTuTe 6apara 3a 6e36eHOCT Ha XpaHaTa BO OAHOC Ha MaKCMMaslHO JO3BOSIEHNTE HUBOA Ha pPe3nayn Of NecTULWAN BO WK BP3 XpaHaTa,
OfIHOCHO ekBMBaneHTHUTe Perynatmea (E3) bp 396/2005, 1 MakcumanHWTe HUBOA Ha KOHTaMWUHaHTW yTBpAeHWn co paBUIHKMKOT 3a onwTuTe
6apatba 3a 6€36eJHOCT Ha XpaHaTa BO OJHOC Ha MaKCMMaNHNTE HUBOA Ha OAJeIHIN KOHTaMUHEHTI OJHOCHO eKBNBafieHTHaTa Perynatusata (E3)
Bp 1881/2006./
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which has been produced under conditions guaranteeing compliance with the maximum residue levels for pesticides laid down in the Book of
rules on general requirements for food safety as regards maximum residue levels for pesticides in or on food and/or equivalent Regulation (EC)
No 396/2005, and maximum levels for contaminants laid down in the Book of rules on general requirements for food safety as regards maximum
levels for certain contaminants and/or equivalent Regulation (EC) No 1881/2006.

Slovenija / CnoeeHuja / Slovenia

Vzorec za mleko — HTC / Moaen mneko - HTC / Model milk - HTC
mlecni izdelki iz tretjih drzav, ki so odobreni v stolpcu C/
NPOM3BOAN O[] MIIEKO 3a UOBEUKa UCXPaHa Of, TPETH 3eMjn U
HaBeJleHu Bo KonoHa C / dairy products from third countries
authorized in column C

Podatki o zdravstvenem stanju / Undopmauum 3a Il.a.
3paBcTBeHaTa cocToj6a / Health information

Referenc¢na $tevilka spric¢evala / PedepeHteH 6poj Ha Il.b.
cepTudpukatot/ Certificate reference number

e)

prihaja iz obrata, ki izvaja program na podlagi nacel HACCP v skladu z Zakonom o varnosti hrane in/ali z ekvivalentno Uredbo (ES) 3t. 852/2004; /

[foara of 06jeKT Koj Ma UMMIeMeHTUpaHo nporpama 6asnpaHa Ha (HACCP) npuHUMNMTE BO COrMacHOCT O 3aKOHOT 3a 6e36eHOCT Ha XpaHaTa OAHOCHO
ekBuBaneHTHaTa PerynaTusa (E3) Bp 852/2004, /

it comes from establishment implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Law on food safety and/or equivalent
Regulation (EC) No 852/2004,

je bil obdelan, skladis¢en, zavit, pakiran in prepeljan v skladu z ustreznimi higienskimi pogoji iz Pravilnika o posebnih zahtevah glede varnosti in higiene ter
o nacinu in postopku izvajanja uradnega nadzora mleka in mlecnih proizvodov in/ali iz ekvivalentne Priloge Il k Uredbi (ES)8t.852/2004in poglavja Il oddelka
IX Priloge Il k Uredbi (ES) 3t. 853/2004, /

[06MeHO e, CKNafMpaHo, 3aBUTKAaHO, 3aMaKyBaHO W TPaHCMOPTUPAHO BO COMMACHOCT CO COOABETHUTE XUIMEHCKN YCNIOoBW MPONUIIAHN CO 3aKOHOT 3a
6e36eHOCT Ha XxpaHaTa OHOCHO eKBuBaneHTUTe AHekc Il on Perynatueata (E3) Bp 852/2004 un Mornasje Il op, Mnaga IX og AHekc Il Ha Perynatusarta (E3) Bp
853/2004,/

it has been processed, stored, wrapped, packaged and transported in accordance with relevant hygienic conditions laid down in the Book of rules on special
requirements on safety and hygiene and procedure for official controls on milk and milk products and/or equivalent Annex Il of Regulation (EC) No 852/2004
and Chapter Il of Section IX of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004,

izpolnjuje ustrezna merila iz Pravilnika o posebnih zahtevah glede varnosti in higiene ter o nacinu in postopku izvajanja uradnega nadzora mleka in mle¢nih
proizvodov in/ali iz ekvivalentnega poglavja Il oddelka IX Priloge Il k Uredbi (ES) 3t. 853/2004 in ustrezna merila iz Zakona o varnosti hrane in/ali iz
ekvivalentne Uredbe (ES) $t. 2073/2005 o mikrobioloskih merilih za Zivila, /

U UCMOSTHYBa BaXXeUKNTE KpUTepnymMin yTBpAeHHN Bo MpaBUiHNKOT 3a nocebHUTe Bapatba 3a 66366 AHOCT M XUTMEHA 1 HAUMHOT M MOCTANKaTa Ha BPLUEHE Ha
cnyx6eHNTe KOHTPO/N Ha MIEKOTO M MAIeUHWTE MPOU3BOAN OAHOCHO ekBUBaneHTHoTo lNornasje |l o Masa IX og AHekc lll og Perynatusata (E3) bp 853/2004
N COOABETHUTE MUKPOOBUONOLLKMN KPUTEPUYMI NPONMLLIAHN BO 3aKOHOT 3a 6e36eHOCT Ha XpaHaTa OfHOCHO ekBUBaneHTaTa Perynatuga (E3) bp 2073/2005
33 MUKPOBUONOLWKUTE KPUTEPUYMN 3a NpexpambeHuTe nponseoam, /

it meets the relevant criteria laid down in the Book of rules on special requirements on safety and hygiene and procedure for official controls on milk and
milk products and/or equivalent Chapter Il of Section IX of Annex IIl of Regulation (EC) No:853/2004 and the relevant criteria laid down in the Law on food
safety and/or equivalent Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological eriteria for foodstuffs,

so izpolnjena jamstva, ki veljajo za Zive Zivali in njihove proizvode ter so doloena v nacrtih o ostankih, predloZenih v skladu z Zakonom o varnosti hrane in/ali
z ekvivalentno Direktivo 96/23/ES, in zlasti ¢lenom 29 Direktive. /

rapaHLu1Te 3a X1BWUTE XXNBOTHN N HUBHUTE MPOM3BOAM Of MNaHOBUTE 33 Pe3NAYN JOCTABEHN BO COMACHOCT CO COOABETHUTE HaLMOHANHN NPOMUCK Of
obnacta Ha UCMOMTHETN Ce rapaHLMNTE 3a >KUBUTE XKMBOTHU 1 HUBHUTE MPOU3BOAM COTNACHO NAAHOBUTE 3a PE3NAYN KON Ce NoJHECEHN BO COMNacHOCT CO
3aKoHOT 3a 6e36eJHOCT Ha XpaHaTa OGHOCHO eKBMBasieHTHaTa Jupektusa 96/23/E3, n noceGHO uneH 29 op uctaTta. / the guarantees covering live animals
and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with the Law on food safety and/or equivalent Directive 96/23/EC, and in

particular Article 29 thereof, are fulfilled.

Macedonia.

Dell:/ lenl/Partl:

- Rubrika I.7:/
Monel.7:/
Box references: 1.7

- Rubrika 1.11:/

Mone 1.11:/

- Rubrika 1.15:/
Monel.15:/

- Rubrika 1.19:/
Mone .19:/

- Rubrika 1.20: /
Mone 1.20:/

- Rubrika 1.23: /
Mone .23:/

Box references I.11:

Box references I.15:

Box references 1.19:

Box references 1.20:

Box references 1.23:

Opombe: / 3a6eneuka: / Notes:

To je spricevalo za mlecne izdelke iz tretjih drzav ali njihovih delov, kadar je primerno, za mleko pridobljeno le iz nekaterih vrst Zivali, ki so odobreni v stolpcu C dela 7 Priloge
6 Pravilnika* in/ali v ekvivalentnem stolpcu C Priloge | k'Uredbi (EV) 5t. 605/2010, namenjene za prehrano ljudi in uvoz v Republiko Severno Makedonijo.

OBOj cepTUPMKAT € HAMEHET 3a MIeUHU NMPON3BOAM 3a YOBeUKa UCXpaHa Off TPETH 3eMju 1 IeNIoBU Off TPETH 3eMju, 1 AOKOJIKY € COOfIBETHO Camo Off M1eKO Of oApeaeHH
BUAOBM XBOTHN HaBegeHu Bo MNpunor 6 [len 7 konoHa C o MNpaBnAHNKOT*, nnn ekenBaneHTHaTa konoHa C, Mpunor 1 oa Perynatueata (EY) bp 605/2010 HameHeTn 3a yBo3
8o Peny6nuka CesepHa MakepoHuja. /

This certificate is intended for dairy products for human consumption from third countries or parts thereof authorized, where applicable for milk from certain animal species
only, in Annex 6 Part 7 column C of Book of rules*, and /or equivalent column C, Annex | to Regulation (EU) No 605/2010 intended for importation into the Republic of North

Navesti ime in ISO kodo drzave ali njenega dela, kot je navedeno v delu 7 Priloge 6 Pravilnika* in/ali v ekvivalentni Prilogi | k Uredbi (EU) 3t.
605/2010./

Oppeanro nmeto n MCO KogoT Ha 3eMjaTa UKW Ae/10T Of, Hea HaBefeHa Bo coofseTHUTe Mpuror 6 len 7 oa MNpasnaHUKOTY, WK eKBUBaneHTHaTa
MNpunor 1 oa Perynatugeata (EY) bp 605/2010./

Provide name and ISO code of the country or part thereof as appearing in the appropriate authorized in Annex 6 Part 7 of Book of rules*, or
equivalent Annex | to Regulation (EU) No 605/2010.

Ime, naslov in 3tevilka odobritve obrata odpreme. /
Wme, afpeca n onobpeH 6poj Ha 06jeKToT Ha ncnopaka. /
Name, address and approval number of the establishment of dispatch.

Registrska Stevilka (zelezniskih vagonov ali kontejnerja in cestnega prevoznega sredstva), Stevilka leta (letala) ali ime (ladje). V primeru prevoza v
kontejnerjih je treba navesti skupno Stevilo kontejnerjev in njihovo registrsko Stevilko, v primeru, da ima zalivka serijsko stevilko, pa jo je treba
navesti v rubriki 1.23. Pri raztovarjanju in ponovnem natovarjanju mora posiljatelj obvestiti mejno kontrolno to¢ko vstopa v Republiko Severno
Makedonijo. /

Bpoj Ha perncTpaumja (MaTHUYKO TPAHCMOPTHO CPEACTBO, KOHTEjHEP, XKeNTe3HUUKIW BaroH), 6pojoT Ha NeT (aBMOH) unn ume (Ha 6popoT) Tpeba aa
6upaT aocTanHu. Bo cnyyaj Ha TPaHCMOPT CO KOHTEjHEPH, BKYMHUOT 6p0j, HUBHATa perncTpalinja u JOKOMKY M UMaaTt, cepucki 6poj Ha nnomba,
Tpeba aa 6uaaT HaeeaeHu Bo none 1.23. Bo ciyuaj Ha UcCToBap UM NpeToBap MCMpakauoT Mopa Aa ro UHGOPMMPa BIE3HOTO rPaHUYHO
MHCMeEKLNCKo MecTo Bo Peny6nuka CesepHa MakepoHwja. /

Registration number (rail-wagons or container and road vehicles), flight number (aircraft) or name (ship). In case of transport in containers, the
total number of containers, their registration number and where there is a serial number of the seal it must be indicated in box 1.23. In case of
unloading and reloading, the consignor must inform the border inspection post of introduction into the Republic of North Macedonia.

Uporabiti ustrezno kodo harmoniziranega sistema (HS) Svetovne carinske organizacije: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17;17.02; 19.01;
21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 ali 35.04./

KopucTun ro cooaseTHNOT XapMoHu3upaH cuctem (HS) Ha kogoewn Ha CeeTckaTa LlapuHcka Opranusauuja: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06;
15.17;17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 unn 35.04./

Use the appropriate Harmonized System (HS) code of the World Customs Organization: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01;
21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 or 35.04.

Navesti skupno bruto in skupno neto teZo. /
HasHauu ja ToTaniHaTa GpyTO TeXWHA U TOTANHATA HETO TEXMHA. /
Indicate total gross weight and total net weight.

Za kontejnerje ali $katle je treba navesti skupno Stevilo, njihovo registrsko $tevilko in $tevilko zalivke (Ce je primerno). /
3a KOHTejHePU WK KyTUK, BKYNMHUOT 6poj, HUBHATa peructpaumja n 6poj Ha nnomba (AOKONKy ru umaaT) Tpeba fAa 6upaT HaseaeHw. / For
containers or boxes, the total number, their registration and seal numbers (if applicable) should be included.
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- Rubrika 1.28: / Proizvodni obrat: navesti Stevilko odobritve obratov za obdelavo in/ali predelovalnih obratov, odobrenih za izvoz v Republiko Severno
Mone 1.28:/ Makedonijo. /
Box references 1.28: MpepaboTyBauku KanauuTteT: [Mpukaxysa onobpeH 6poj Ha NpepaboTyBauKMOT 06jeKT(TUTe), ofpobpeH 3a n3Bo3 Bo Penybnnka CeBepHa

MakepgoHwja. /
Manufacturing plant: Introduce the approval number of the treatment and/or processing establishment(s) approved for exportation to the

Republic of North Macedonia.

Del ll: / Den 11 / Part 1

(") Neustrezno Crtati. / 3aoKkpy»u A0oKoOnKy e noTpebHo. / Keep as appropriate.

Barva podpisa se razlikuje od barve tiska. To pravilo velja tudi za Zige, razen reliefnih ali vodnih Zigov. /
Bojata Ha notnncoT Tpe6a aa 6uae pas3nuyHa of 60jaTa BO Koja e ucneyaTeH obpa3seuoT. MicTuTe NpaBuia ce NpUMeHyBaaT 1 3a NeyaT OCBEH 3a CyB 1 BOJieH nevar. /
The color of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to stamps other than those embossed or watermark.

Uradni veterinar /
OduunjaneH seTepurap /
Official veterinarian

Ime (s tiskanimi ¢rkami) / Izobrazba in naziv /

Wme (co ronemu 6yken) / Ksanndukavja u 3patbe /
Name (in capital letters) Qualifications and title
Datum / Podpis /

Hatym/ Motnuc/

Date Signature

* Pravilnik o metodi in postopku za uvoz in tranzit, seznamu tretjih drzav, iz katerih sta dovoljena uvoz in tranzit;obliki in vsebini veterinarskega zdravstvenega spricevala ali drugih
dokumentov, ki spremljajo posiljko Zivih Zivali, proizvodov ribistva in izdelkov Zivalskega izvora, kakor tudi o metodi in postopku za izvajanje nadzora in pregledov med uvozom
in tranzitom pogsiljke Zivih Zivali, proizvodov ribistva in izdelkov Zivalskega izvora (Uradni list Republike Severne Makedonije, $t. 53/2010, kot je bil nazadnje spremenjen). /

* MpaBWIHUK 32 HAUMHOT W MOCTaNKaTa 3a YBO3 U TPAH3NUT, INCTa Ha TPETU 3eMju Of KOV e 00BPeH YBO3 U TPAH3UT, .dopMaTa U COAPKIHATA Ha BETEPNHAPHO-34PaBCTBEHNOT
cepTudMKaT UK APYTH SOKYMEHTM WITO ja NPUAPYKyBaaT NpaTKaTa CO XWUBM XXUBOTHW, aKBaKyNTypa 1. NPON3BO/AN O MKUBOTHHCKO NOTEKO, KAKO N HAUMHOT U MocTankaTa Ha
BpLUetbe Ha MPOBEPKa U Npernie Npy yBO3 U TPaH3UT Ha NpaTKa Co XKNBU KMBOTHU, aKBaKYNTypa 1 NPOM3BOAI Ofl XNBOTUHCKO noTekno (Cnyx6eH BecHUK Ha Peny6nuka CeBepHa
MaxkepgoHuja 6p 53/2010 co nocnefHa usmeHa). /

* Book of rules on the method and the procedure for import and transit, list of third countries from which the import and transit are permitted, the format and the content of the
veterinary-health certificate or other documentation accompanying the consignment with live animals, aquaculture and products of animal origin, as well as the method and
the procedure for carrying out controls and checks during import and transit of consignment with live animals, aquaculture and products of animal origin (Official journal of
Republic of North Macedonia No 53/2010 as last amended).
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